
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE ,
FISA 5 lïansfeit en CrJ^

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL
POUR LES VOITURES DES GROUPES 1 A 5

BOOK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL 
SPORTING CODE FOR CARS OF GROUPS 1 TO 5
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C o n s t r u c t e u r / M a n u f a c t u r e r CHRYSLER Modèle / M o d e l  S IM C A  1 2 0 0  T i

C onstructeur du châssis  / Chassis  Manufacturer _  

Constructeur du moteur / Engine M anufacturer —  

Homologation valable à partir du / Recognition valid as  from 

Modèle homologué en groupe ^

Cylindrée / Cylinder c a p a c i ty . 
CHRYSLER

l k k 2  ce.

CHRYSLER

Model recognized in group

Photo A : voiture vue de  3 /4  AV 
Photo A : 3/4 view of car from front

Numéro d ’homologation 
Recognition num ber

Photo B : voiture vue d e  3/4 AR 
Photo B ; 3 /4  view of car  from rear

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES /  GENERAL CHARACTERISTICS :

1) Mode de construction m onocoque.
Type of car  construction : s e p a ra te  / unitary construction

2) Matériau du châssis  
Material of chassis

3) E m pattem ent droit ______
W hee lbase  right

Tôle d'acier Matériau de  la carrosserie  
Material of coachw ork

Tôle d'acier

2p20 mm.

4) Largeur de la carrosserie  m esu rée  aux axes  AV 
Width of bodywork m easu red  at front axle

5) Largeur de la carrosserie  m esu rée  aux axes  AR 
Width of bodywork m easu red  at rear axle

G auche
Left

1588

1588

6) Longueur hors-tout avec  pare-chocs_ 
Overall length with bum pers

3 9 k .^_ S ans  pare-chocs  
Without bum pers

3 7 5 ^

7) Type de  suspension  : AV _  
Type of suspension  : Front

(Photo D)

Signature a t  c a c h e t  de  
l’autorité sportive nationale.

Indépendante AR 
Rear

(Photo E)

Indépendante

SignaJ



Marque / M ake---------------------— ------------

rtTPiiD • •« -*  *

Modèle / Mode! - - N °-
Séîl

MOTEUR :

8) Cycle

FISA - Traxisfert en Gr.A
temps, OTTO

9) Nombre e t  disposition des  cylindres Verticaux en ligne 
Number and disposition of cylinders

10) S ys tèm e  de refro id issem ent ___________________
Cooling system

11) E m placem ent e t  position du moteur 
Location and position of engine

12) Matériau du bloc m oteur_____________
Material of engine block

Transversal avant 

Fonte

13) R oues m otrices ; AV - AR 
Drive wheels : Front - Rear

Avant

14) E m placem ent de la boîte de  v itesses  
Location of gear-box

Avant, compartiment moteur

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  COACHWORK AND INTERIOR

h latérales et 1 arrière20) Nombre de portes  
Number of doors

21) Matériau d es  portes  : AV 
Material of doors  : Front ^

22) Matériau du cap o t  moteur 
Material of bonnet

23) Matériau du cap o t  coffre 
Material of boot lid

Tftle d'acier AR
Rear

Tfi le  d*a c i e r

T6le d*acier

Tôle d ’acier

24) Matériau de la lunette AR 
Material of rear window

Verre trMnpé

25) Matériau du pare-brise 
Material of w indscreen

Verre feuilleté

26) Matériau des  g laces  des  portières AV 
Material of front door windows

27) Matériau des  g laces  d e s  portières AR 
Material of rear door windows

Verre trempé

Verre trempé

28) S ys tèm e  d’ouverture  d es  vitres portières AV 
Sliding system  of door windows Front

29) Matériau d e s  g laces  de cus tode  
Material of rear quarter  lights

MécaniqueRear *

30) Poids siège  (s) AV (enlevés de la voiture avec  dossiers , glissières e t  supports) 
Weight of front seat(s) (com plete  with supports  and  rails, out of the car)

26 Kgs.

31) Matériau du p are-choc  AV 
Front bum per  material

32) Matériau du pare-choc  AR 
Rear bum per  material

33) Ventilation : oui non / yeç no.

Page 2

Tôle d*acier

Tôle d*acier

Poids
Weight

Poids
Weight

5 . 200

5.5QQ



Marque / M ake. Modèle / M odel.

DIRECTION /  STEERING

4 0 )  T y p f >  c - r ^ m a n l  1

41) S e rv o -a ss is tan ce . 

SUSPENSION

FISA - Transfert en Gr.A

45) Suspension  AV (photo D) Type de  ressort  
Front suspension  (photo D) Type of spring

46) Nombre d ’am ortisseurs  
Number of shock a bso rbers

47) Suspension  AR (Photo E) Type de  ressort  
Rear suspension  (Photo E) Type of spring

48) Nombre d ’am ort 'sseurs  
Number of shock  abso rbers

49) S ystèm e de fixation des  roues 
Method of fixation of wheels

Barres anti-devers

Deux amortisseurs

Barres anti-devers

Deux amortisseurs

4  v i s

FREINS - BRAKES

50) Systèm e
Method of operation Hydraulique, à disque avant, à tambour arrière.

51) Servo frein (si prévu) Type ; 
Servo a ss is tance  (if fitted) Type :

52) Nombre de maîtres-cylindres 
Number of master-cylinders

double circuit.
Oui

Deux, en tanden

53) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel ' '

54) Alésage
Bore ...........................................

Freins à tambour /  Drum brakes

55) Diamètre intérieur 
Inside d iam eter

56) Nombre de m âchoires  par frein 
Number of sh o e s  per brake

57) Surface de  freinage par frein 
Total a rea  per brake

Freins à disques/Disc brakes

58) Largeur d es  sab o ts
Width of brake linings...................

59) Nombre de sab o ts  par frein 
Number of pads per brake

60) Surface  de  freinage par frein 
Total a re a  per brake

AVANT/ FRONT ARRIERE/REAR

Deux Une

48 mm. 20,6 mm.

228,6 mm.

2

«>82,4

40 mm. ( s f  ^  ^

Deux
y .  c . s . i .

1032 cm2.

Pagè 3



Marque / Make . Modèle / M odel. N °.

MOTEUR /  ENGINE FISA - Transfert en Gr.A

65) Alésage 
Bore

76.7

7867) Course  
Stroke

68) Cylindrée totale i  U2iP r.t-.
Total cylinder-capacity

69) Cylindrée maximum au torisée
Maximum cylinder-capacity allowed

70) Culasse  : matériau 
Head ; material

Aluminium 71) Nombre 
Number

Une

72) Type de  Vilebrequin 5 paliers de vilebrefiûÜgî  e s ta m p é  Estampé 
Type of crankshaft  Moulded / s tam ped

Cinq73) Nombre de paliers de vilebrequin 
Number of crankshaft  main bearings

74) Diamètre maximal d e s  m ane tons  de vilebrequin 
Maximum d iam eter  of the big end  journal

75) Tête de bielle : type  Acier estampé
Connecting rod big end  type

5 1 , 9 8 5

d ia m è t r e  ,  Q 1 3 ...

76) Matériau d es  chapeaux  d es  paliers de vilebrequin 
Material of bearing cap

Acier fonté

77) Matériau du volant m oteur 
Material of flywheel

78) Matériau du vilebrequin 
Crankshaft material

Fonte

Acier

Acier estampé79) Matériau de  la bielle 
Connecting rod material

80) S ys tèm e  de  g ra issage  : ca r te r  s e c  - ca r te r  humide Accompressién par pompe d* engrenage 
Lubrication system  : dry-sump - oil In sum p

81) Nombre de  p o m p es  à huile 
Num ber of oil pum ps

Une

Moteur 4 temps /  4 stroke engines

82) Nombre d 'a rb res  à cam es  
Num ber of c am shafts

Un E m placem ent
Location

dans le bloc

Par  c h a în e83) S y s tèm e  de  co m m an d e  
Type of cam shaft  drive “

84) S y s tèm e  de  co m m an d e  d es  so u p a p e s  
Type of valve operation

85) Nombre de  so u p a p e s  d ’admission par cylindre 
N um ber of inlet valves per cylinder

86) Nom bre de  s o u p a p e s  d’é c h a p p e m en t  par cylindre 
Num ber of exhaus t  valves per cylinder

par culbuteurs

Une

Une

87) Nom bre de  distributeurs 
N um ber of distributors

Un

88) N om bre de  bougies par cylindre 
N um ber of spark  plug per cylinder

Une

Page 4



Marque /  Make Modèle /  Model 5 ^ 5 1

i TraBsîerl en Gr.A!
TRANSMISSION AUX ROUES /  DRIVE TRAIN 

Embrayage /  Clutch

90) Nombre de disques 
Number of plates

91) Systèm e de  com m ande  
Method of operating clutch

Un

Hydraulique

Boîte de vitesses /  Gear-box

92) Contrôle manuel, m arque 
Manual type, make

Chrysler

93) Nombre de rapports  AV
Number of gear-box ratios forward

94} Boîte autom atique, m arque 
Automatic, make

Quatre

95) Nombre de  rapports  AV
Number of gear-ratios forward

Supp. manuel / AutomatiqueAutomatiqueManueile / Manual

96 Rapport
Ratio

N. den ts  
Nr tee th

N. d en ts  
Nr tee th

Rapport
Ratio

N. d en ts  
Nr tee th

Rapport
Ratio

N. d en ts  
Nr tee th

Rapport
Ratio

10/39
C*

16/37

4 ? / 3 0  

Z?/20

2 1 / 3 2

25/271,080

M. AR / Rev. 3,769

97) Surmultiplication type 
Overdrive type

98) Nombre de  dents  
Number of tee th

99) Rapport 
Ratio

100) V itesses en m arche  AV avec  surmultiplication
Forward gea rs  on which overdrive can  be se lec ted

Pont/moteur /  Final drive •

101) Type du pont m oteur 
Type of final drive

103) Nombre de  den ts  r  •• - i  

Number of tee th

102) Type de  différentiel Hélicoïdal 
Type of differential

104) Rapport 
Ratio

Page 5



Marque /  Make Modèle /  Model

Photo C

FISA ? 3Crans£eẑ  en Grjîl
Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo  H i

Photo I Photo J

Page 6



Marque /  Make Modèle /  Model S - 0 1

r i S i , ï r a B s t , e i i e n G r . A

P ho to  K

#
Informations supplémentaires 
Additional informations.

Page7



Marque /  Make Modèle /  Model N° 5 ^ 1

FISA ? IransferC en GrJV
COMPLEMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 

DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITIES AND DIMENSIONS

110) Voie AV / Front track J - 3 8 5 — !------

111) Voie AR / Rear track ------------J - 3 2 S

112) Garde  au sol (pour vérification de  la voie) l i f O
Ground c lea rance  (for verification of the track)

114) Capacité  du réservoir d ’e s s e n c e  (y compris la réserve) 1^2 l i t r e s  
Fuel tank capacity  (including reserve)

115) Nombre de  p laces 
Seating capacity

116) Poids 
Weight

EQUIPEMENT ET GARNITURES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Chauffage intérieur : oui - oo» 
Interior heating : yes - no

121) Climatisation (sur option) non 
Air conditioning (in option) ; yes  - no

122) S ièges  AV : type 
Front s e a ts  : type"

123) S ièges AR : type 
Rear se a ts  : type

Sieges séparés, vinyle ou drap

Banquette, vinyle ou drap

ROUES /  WHEELS

124) Matériau 
Matériel '

125) Poids unitaire (roue nue)
Unitary weight (bare wheel)"

126) Diamètre de  la jante 
Rim d iam eter

frasque a.iouré

127) L a r g e u r  d e  la j a n t e  
Rim w id th

SUSPENSION

130) Stabilisateur AV (si prévu) 
Front stabilizer (if fitted)

131) Stabilisateur AR (si prévu) 
Rear stabilizer (if fitted)

Page 8

6 , 3 6 0

33Q,2

1 2 7 ,0

kg (to lérance ±  5 %)
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Marque / M ake . -Modèle / M odel.

MOTEUR / ENGINE

. N°. 5 ( 5 1

FISA ; ÏCraflî eJi en Gr.A

135) Cylindrée par cylindre / Capacity per cy linder  3 6 0  , 3

136) Chem ises  non 
Sleeves : yes / no.

137) Nombre d ’orifices d 'admission par cylindres 
Number of inlet ports per cylinder

138) Nombre d ’orifices d’é c h a p p e m en t  par cylindre 
Number of exhaust ports per cylinder

9,5 + 0,35139) Rapport volumétrique 
Com pression ratio

140a) Volume de la cham bre  de  combustion . .
Volume of the  combustion cham ber  (>T^iriimum)

4 2 , 4 1

140b) Volume de la cham bre  de combustion dans la cu lasse  
Volume of combustion cham ber  in head

21,7- 1.5

141) Épaisseur du joint de cu lasse  après serrage 
Thickness of head  gaske t  inter tightened - U 2-

142) Piston, matériau 
Piston, material

Alliage d'aluminium
143) Nombre de seg m en ts  

Number of rings

144) Distance de la m édiane de  l’axe du piston au so m m et du piston
Distance from gudgeon  pin cen te r  line to highest point of piston crown 37,5 Q,Q5-

145) Capacité  du réservoir -  carter 
Capacity, lubricant

146) Radiateur d’huile : oiutscnon 
Oil cooler : yes  - no

3 Litres

147) Capacité  du circuit de  refroidissement 
Capacity of cooling system -6— 11 tres

148) Ventilateur (si prévu), d iamètre 
Cooling fan (if fitted), d iam eter

149) Nombre de pales du ventilateur 
Number of fan blades

150) Paliers vilebrequin, type 
Crankshaft main bearings, type

151) Poids volant (nu)
Weight of flywheel (c lean) '

25.2 Matériau
Material

Minces diamètre
diameter 51,98^

6,500 Kg.

152) Poids du volant avec  couronne  de dém arreur 
Weight of flywheel with s ta r te r  ring

7,120 Kg.

153) Poids du volant avec  em brayage  
Weight of flywheel with clutch

154) Poids du vilebrequin 
Weight of crankshaft

10,770 Kg.

11,450 Kg.

155) Poids de la bielle 
Weight of con-rod 0 ,544 Kg.

tEKNAT

156) Poids du piston avec  axe et seg m en ts  
Weight of piston with rings and pin 0 ,497 Kg»

Page 9



Marque / Make Modèle / M odel.

ADMISSION /  INLET

5'^SI

FISA - JrgBsfert en GtJ ü

Aluminium160) Matériau du collecteur d ’admission 
Material of inlet manifold

161) D ia m è t r e  e x t é r i e u r  d e s  s o u p a p e s  3 ^  T  n  , U
O u t s i d e  d i a m e t e r  o f  v a lv e s

162) Levée maximum d es  so u p a p e s  
Maximum valve lift

9» 31.

163) N o m b r e  d e  r e s s o r t s  p a r  s o u p a p e  
N u m b e r  o f  s p r in g s  p e r  v a lv e

164) T y p e  de ressort  
Type of spring

hclicoidaux

0 , 3 0165) Jeu  théorique pour le calage de  la distribution 
Theoretical timing c learance

166) Avance d ’ouverture  (avec jeu théorique) 1 9 ^  
Valves open at (With to le rance  for tap p e t  c lea rance  indicated)

167) Retard de  ferm eture  
Valves close at

618

ÉCHAPPEMENT /  EXHAUST

170) Matériau du collecteur d ’é c h a p p e m en t  
Material of exhaust  manifold

171) Diamètre extérieur d e s  so u p ap es  
O utside d iam eter  of valves

Fonte

28.9 + O . k

9 » 3 1 -172) Levée maximum des  so u p a p e s  
Maximum valve lift

173) Nombre de ressorts  par so u p ap e  
Number of springs per valve

174) Type de  ressort  
Type of spring

175) Jeu  théorique pour le ca lage  de la distribution 
Theoretical timing c lea rance  '

176) Avance d’ouverture  (avec jeu théorique)
Valves open  at (with to lerance  for tappe t  c learance  indicated)

helicoidaux

0,35

5 9 ’

177) Retard de  ferm eture  
Valves close  at

219

ALIMENTATION PAR CARBURATEURS /  CARBURATION

 1180) N o m b r e  d e  c a r b u r a t e u r s  
N u m b e r  o f  c a r b u r e t t o r s  '

181) Type. Double corps P / x v ^

182) Marque 
Make

Webwr 183) Modèle 
Model

36 DCNVA

184) Nom bre de  p a s s a g e s  de  gaz  par carbura teur 
N um ber of mixture p a s sa g e s  per carbure tto r

Page 10



Marque / M ake. Modèle / M odel. S ( $ \
FISA r Xraosfert en fîr

185)

186)

187)

188)

189)

190)

191)

192)

Diamètre de la tubulure de gaz à la sortie du carbura teur 
Flange hole d iam eter  of exit port of carburettor

Diamètre du diffuseur au point d 'é tranglem ent maximum 
Minimum diam eter of venturi

Injection (si prévue) (if fitted)

Marque de la pom pe 
Make of pump

3 6  mm.

28? 28

Nombre de pistons 
Number of plungers

Modèle ou type de la pom pe 
Model or type of pump

Nombre total d ’injecteurs 
Total num ber of injectors

Em placem ent des  injecteurs 
Location of injectors

Diarnètre de la pipe d ’admission.au point de p assag e  le plus étroit 
Minimum diam eter of inlet pipe

ÉQUIPEMENT DU MOTEUR /  ENGINE ACCESSORIES

195) Pom pe à e s s e n c e  - m écanique e t/ou  électrique 
Fuel pump - m echanical and /o r  electrical

196) Nombre 
Number

Mécanique

197) Type du sys tèm e d'a llumage 
Type of ignition system

198) Nombre de bobines 
Number of ignition coils ”

199) G énéra tr ice  : type Alternateur 
G enera to r  : type

200) Systèm e d 'en tra înem ent 
Method of drive

Bobine et distributeur

Nombre
Number

C o u r r o i e  t■rapA^r>^ r ia l  o

201) Batterie / Battery 
a) Tension 

Voltage
12 V b) Em placem ent 

Location

£ j i o o v

Compartiment moteur

205) Arbres à c a m e s  / C am shaft 

R : Centre

Cam e admission 
Inlet cam

Cam e é c h a p p e m en t  
Exhaust cam

S = 2 0 j jy 4 T im _  

T = 1 3 » 8 _ m m . 

U m m.

-inches S = 2 0 ^ - l m m .  

.inches T = 1 -3 »-8 l_ mm . 

.inches U = 2 7 -,6 L _ m m

. inches 

. inches 

inches 

Page 11



Marque / M ake . Modèle / Model ^

TRANSM ISSIO N AUX ROUES /  WHEEL DRIVE  

Em brayage /  clutch

210) T y p e  Monodlsgue A SEC
211) Diamètre / D iameter _ 181,5
212) Diamètre d e s  garnitures : intérieur 

Diameter of linings : interior

213) Nombre de disques 
Number of discs

127

S i  S I

FISA r ÎTrïaisfêrt en Gr.A

extérieur
“outside

181.5

Boîte de vitesses /  G ear-box

215) Nombre de rapports  AV synchronisés 
Number of forward synchronised ratios

216) Em placem ent de la com m ande  
Location of the gear lever

au plancher

217) Boîte autom atique  - em placem en t de la com m ande  
Automatic gear-box - location of gear  lever

218) Surmultiplication - type 
Overdrive type

219) Rapport de surmultiplication 
Overdrive ratio

Pont moteur - Final drive

220) Type du pont au tobloquant (si prévu)
Type of limited slip differential (if provided)

221) Nombre de dents  du couple conique 
Number of teeth  of final drive 17/59-  16/63

or

222) Rapport au couple conique 
Final drive ratio - 3 , ^ 7

Page 12



Marque / Make - -  Modèle / M odel. 5 é£ 1

Photo K

nSÆ i TrSïisferf en Gr.A
Photo L

I
Photo M Photo N

I

Photo P Photo  Q

A i*"-■ ■■ «i

Photo R Photo S
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Marque / M ake. Modèle / M odel. N°-

FE5A ? ïraüsfert en Gr.A

D ess in  or if ices  co l le c te u r  adm iss ion ,  
f a c e  c ô t é  c u la s s e .

Drawing inlet manifold po r ts ,  s id e  
of cy linderf iead .

1276

av ec
with

dim ensions

with
dim ensions

D ess in  o rif ices  a d m iss io n  c u l a s s e  
fa c e  co llec teu r .  ' ' ,

Drawing of e n t r a n c e  to  iniet p o r t  
of cylinderhead .

D ess in  o r if ices  co l le c te u r  é c h a p p e m e n t  
fa c e  c ô t é  c u la s s e .

Drawing of e x h a u s t  manifold ports ,  
s id e  of cy l ind e rhead .

avec
with

dimensions

■26,5

D e ss in  ori f ice s  é c h a p p e m e n t  c u l a s s e  
fa c e  co llec teu r .

Drawing of exit to  e x h a u s t  p o rt  
cy l in d e rhead .

avec
with

dimensioi

J i l l 111.5

2 6 4 4 _ 4 26.5

Page 14



Marque / Make - Modèle / M odel. -N° - 5 - < r $ i

Photo T

FISA ? ÏGcfiüJsfift eii QtA

Photo  U

Photo  V

Informations supplémentaires 
Additional informations

Photo W
Grille de v itesses 
G ear  change  gate

ARl

Page 15



F. I. A. - Homologation N°_

BCSA : !&âJQsfert en Gr.A ^  i . . .
FÉDÉRATION INTÉRNATIONALÉ DE L'AUTOMOBILÉ

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque SIM CA ...........

Numéros de série inaugurant les modifications décrites :

Modèle 1 2 0 0  T I

Châssis/Carrosserie......

Moteur  ...... ......... ........................

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications ; ... ................. .

Dénomination commerciale après application des modifications ; ----------- ------------

Cette extension d'homologation doit être considérée comme : variante -

19

L'homologation est valable du ^  ̂  ̂ 1  ̂7 19 Liste

Descriptions des modifications ;

Brazo de suspensiôn trasero reforzado. 

Valedero ûnicamente GR. 2.

Signature et cachet
de l'Autorité Sportive Nationale : /sV./.A. .•



F. I. A. - Homologation N<>..............................

FISA - Transfert en Gr.A
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

5 /  5 ï

Marque SIMCA Modèle 1200 TI

Numéros de série inaugurant les modifications décrites :
Châssis/Carrosserie  ...

M oteu r  ....................... .......................

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications : .....           —............

Dénomination commerciale après application des modifications :  --- ----------- ---------------------  ---------

Cette extension d'homologation doit être considérée comme : variante • éSHbltiDCtXDaiaKatecdUCCn^'

-1.AVR.1978

19.

L'homologation est valable du . 19 ' Liste

Descriptions des modifications :

Valable en Groupe 2 uniquement

93) Nombre de cylindres par roue
94) Alesage

100) Diametre extérieur
101) Epaisseur du disque
102) Longueur des sabots
103) Largeur des sabots
104) Nombre de sabots par frein
105) Surf de freinage par fr.

AR
1

34 mm. 
221 mm. 
10 mm. 
97 mm. 
37 mm.

^  2 23.538 mm

Signature et cachet
de l'Autorité Sportive Nationale

I ’



Ï;ISÆ r 3?ransfert en Gr.A
5651F.I.A. - Homologation N°

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
0 6 /  6  (I

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque ? IM C A ..... .. ..............          Modèle ..

Châssis/Carrosserie ..... ......
Numéros de série inaugurant les modifications décrites :

M o teu r ............. ......................

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications : ..... .. . ........ ....

Dénomination commerciale après application des modifications ; _____ _____________ __ __

19-

Cette extension d'homologation doit être considérée comme : variante -

-1 AVR.1978L'homologation est valable du 19

Descriptions des modifications

Caliper avec séparateur de 10,5 <*mm.

Liste  ....

Signature et cachet
de l'Autorité Sportive Nationale :

B^tlONALÇ

Signature et cachet de la F J A .  :



F .I .A . - Hom ologation N®— 5 6 5 1 ..

0 7 /  0 1 1
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

H3SÆ r Srsnsfert eri Gr.A
H CHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 

CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque .. CHRYSLER M odèle  S  IM C A _ .l 2 0 0 - , T I ..

Châssis/Carrosserie _
Numéros de série inaugurant les modifications décrites :

M o teu r.

Date de sortie des prem iers véhicules construits avec les modifications :  ------ -------

Dénomination commerciale après application des modifications : -------------- ——-------------------------- -

C ette  extension d'hom ologation doit ê tre  considérée comme : - évolution norm ale du type.

L'homologation est valable d u . -1.AVK.1979 19. Liste..

Descriptions des modifications :

ESSUIE GLACE ET LAVE - GLACE ARRIERE

19-

Signature et cachet
de l ’Autorité Sportive Nationale :■ Signature et cachet de la P.TjA. :



FISA - Transfert en Gr.A
5 6 5 1F.LA. - Homologation N°

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
8 / 0 2  E

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque SIMCA Modèle _ I ? Q P  . 

Châssis/Carrosserie.........
Numéros de série inaugurant les modifications décrites :

M oteu r  ............ ... ...............................

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications : ____ _____ _______________ _

Dénomination commerciale après application des modifications : ..... .......... ........... .. ............................

Cette extension d'homologation doit être considérée comme : w m Ê m te  ■ évolution normale du type.

  19....

L'homologation est valable du ___
-1. OC 1.1 9 7;

19 'Liste

Descriptions des modifications :

CHANGEMENT DU NOM COMMERCIALE

NOUVELLE DENOMINATION " TALBOT SIMCA 1200 TI •'

t

Signature et cachet
de l'Autorité Sportive Nationale Signature et cachet de la F JA .



F.I.A. - Homologation N». 5651
- 0 9  /  0 7 V

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUÏOiVlOBILE
■ FISA ? üriansfert en Gr.A

FICHÉ D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J  DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque TALBOT

Numéros de série inaugurant les modifications décrites :
M o teu r  __

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications : ________

Dénomination commerciale après application des modifications : .........

C ette  extension d.homologation doit être considérée comme ; variante - éecdstit

M odèle  - - 2 0 . 2

Châssis/Carrosserie _______ ........ ...... .........

   19_____

L'homologation est valable d u    "LJLiiL 19.80,________19^.^.. 'L is te ...

Descriptions des modifications ;

REFUERZOS EîT SUSPENSION DE.LA.NTE.RA. 

RENFORTS DE SUSPENSION AV

de rA  II tori té Sportive Nationale

w

Signature et cachet de h  FJ.A,

t ' / iu T o m



«sFEDERACION ESPANOLA 
DE AUTOMOVILISMO
S a n tis im a  T rinidad. 30 Telfs.: 447 57 27/448 6 1 2 4  M ADRIO^
Télex; 42137 FEA-E Teleg.: FEOAUTO

JA-ir/ 2189 FIA Secretariat 
Mr. Champion 
8, Place de la Concorde 
F-75008 PARIS 
(France)

0 9 /  0 7 y

Madrid, 5 de Mayo de 1.980

Muy Sr. nuestro:

Ad junto le enviamos la homologaciôn del re- 
fuerzo de suspensiôn delantera para el Talbot Simca 1200 
TI (N° 5651) conforme al articulo 261 bb ) , con vista a su 
aprobaciôn en la prôxima reuniôn de la Comisiôn de Homolo- 
gaciones.

Sin otro particular le saludamos muy aten-
tamente

Javier Alguerô 
Director Técnico

F Ê D E R A T ! O l (  I F i T F R N A T l O H û L E

(5 {) I  v) t )  i -  8  i'

D U  S P O R T  A U T O E / i f

Â i O ü

b i l e :



CHRYSLER
E S  PA N A  S. A.

CERTIFICADO DE PRODUCCION
Fecha: 12 de Febrero de 1977 

Constructor ; CHRYSLER ESPANA Tipo o designacidn comercial
Hodelo de vehfculo: SIMCA SIMCA 1200 TI
Perlodo de produccidn de: Septierabre - 1976

a: 12 Febrero - 1977

Certifico que la produccidn 
mencionada se entiendo para 
coches totalmente terminados 
Identicos y conformes a la 
ficha de homologacidn presen 
tada para este modèle

Mes/Ano Niimero
Septiembre/ 7 6 357
Octubre/ 7 6 971

Noviembre/ 76 1 2 1 k

Diciembre/ 7 6 1392

Enero/ 7 7 13^1

12 Febrero/ 7 7 k 62

, Total 5797

TJO2

J5u

Firma:
Alicio Romero
Jefe de Competiclones

A P A R T A D O  140 • V ILL A V E R D E , M A D R ID -2 1  - T E L E F S . 217 3 7 4 0  - 2 1 7 3 8 4 0  - 217 1 9 0 0



s r o R T i v e l

a r r i v é  le 

i b  MOV. 1976 
F. I. A. - S.G.

I 1 C 3 7 Ü 0  1 0 . 1 1 7 6; i
I
i

INTERrMTIONALE
CHRYSLER
E S  PA N A  S. A.

Constructor: CHRYSLER ESPARA

CERTIFICADO PE PRODUCCION

Fecho: 10 de Noviembre de 1976 

Tipo o desiqnocién comerciol

Medelo de vehlculor SIMCA SIMCA 1200 TI

Periodo de produccién de: Septiembre - 1976

__o; Noviembre - 1976'

Certifico que la producci6n 

mencionodo se entiende poro 

coches totolmente terroinados 

identicos y conformes o lo 

ficho de homologocidn preseji 

todo (lora este modelo

Mes/ARo NOmero

Septiembre/76 357

Octubre/76 971

Noviembre/76 1274

Total 2602

Firroo:
Villén EstremSro

Director de Publicidod y Prorooci6n de Ventes

A P A R T A D O  140 - V ILL A V E R D E , M A D R ID -2 1  - T E L E F S .- 217 37 40 - 217 3 8 4 0  - 217 19 00


